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manuscripts. A direct object expressed with a simple accusative of transitive verbs describes most often an object which
represents aim of the action. A range of verbs with which a non-prepositional accusative appeared to mark an object to
which an action is aimed was much wider in Ancient Russian language. There were verbs conveying meaning of
feelings, thinking and speaking in this group. These verbs could be also accompanied with a prepositional construction
in Ancient Russian. Ancient Russian language did not strictly differentiate occurrences where the accusative expressed
a direct object, on which an action of a subject was focused, and when it is an indirect object, on which an action of a
subject is not focused but it was located in area of its interest. Contemporary Russian language distinguishes direct and
indirect object. In Ancient Russian language a simple, non-prepositional accusative was used also in such instances
where contemporary Russian language permits only constructions with a preposition.

Simple, non-prepositional accusative was also used in its adverbial sense for marking time and place in
Ancient Russian language. It can be stated that Ancient Russian constructions of adverbial of place correspond more
with the current state than constructions representing adverbial of time. Nevertheless, it is necessary to emphasise that
using a non-prepositional accusative with semantics of place was limited in Ancient Russian language and those
constructions were consequently replaced by constructions with prepositions.

Discussion: Non-prepositional constructions were very widespread in Ancient Russian language. Within
historical development they were mostly replaced by constructions with prepositions which described functions earlier
conveyed by simple cases in more accurate and differentiated way.

Keywords: simple accusative, case system of Russian, direct object, trensitive verba, predicative, historical
development of Russian
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Maiist BeceBoJ1iogoBa
VK 81'373.217(23)
CJIABSIHCKHUE SI3bIKU: OBBEKTUBHAS T PAMMATUKA
N KATEI'OPUS TPAMMATUKAJIU3ALIUN

Cmammro npuceaueHo 0esaKum NUMAHHAM CYYACHOT SpAMamuKu 8 iXHbOMY BIOHOUIEHHI 00 CI08 SIHCbKUX MO8
ma y GiOHOWEHHI Cl08 AHCLKUX M08 00 M08 iHwux munig. Cyuwacnuii cman QYHKYIUHOI epamamuku, moomo
epamamuxu, no8 s3aHoi He auue 3 BUOKPEMIIeHHAM [ ONUCOM OOUHUYDL | GUOLIEHUX Y epamamuyi kamezopii, ane i i3
IXHIM QYHKYIOHYBAHHAM Y HCUBOMY MOBIEHHI, Y CRIIKYBAHHT, 0eMOHCMPYE HEOOXIOHICMb 3MIHU NO2TIAOY HA CAM CIAmM)C
Moeu ax cmpyxmypu c8imo6oyoosu, wjo oac smocy sutimu Ha cucmemy Mosu @3azani ma KoHCHOI KOHKPEmHOI MO8U
30Kpema.

Kniouosi  cnosa: o06'exmusna epamamuxa, 2epamamuxa NPUUMEHHUKA, YHKYIOHATLHO-KOMYHIKAMUGHA
JIIH2800UOAKMUYHA MOOEb MOBU, KAMe20pis 2PAMMAMUKANI3ayii.

HccnenoBanus B PYcCKOM sI3bIKE B paMKax (PYHKIHMOHAJIBHO-KOMMYHHMKATHBHOW JIMHTBOJUJIAKTHIECKON
Mmojenu s3bika (PKM) n B pamkax MeKCIaBstHCKOTO ITPOEKTa UCCIIEJOBAHUS MPEUIOKHBIX €IMHHIl — OUY€Hb pa3HbIe 10
CBOEH HAIpaBIEHHOCTH U COAEPKAHUIO MOAEIH, — TEM HE MEHeEe, BBIABUIM OJWH WHTEPECHBIM aCIEKT COBPEMEHHOM
JIMHTBHCTHKH, B TOM YHCJIC W CIIAaBHCTHKH. JTO HEOOXOAMMOCTh M3YYEHHMs JIOOOTO sI3bIKa BO BCEW €ro IOJIHOTE, HE
OTPAaHMYMBASACH TaK HA3BIBAEMOH HOPMOM, KOTOpas B JIOOOM SI3BIKE B PA3HBIX CBOMX ACIEKTaX MEHSETCA Jake Ha
MPOTSDKEHUM JKM3HM OJHOTO 4YeJIOBeKa W HAayYHOTO HANpaBlICHHWA, KOTOPOE MOXKHO ObUl0o OBl Ha3BaTh
«HOPMATHBHCTHKA.

Hamm matepuas! 0 IpeAoKHBIM SIMHAIIAM B COTIOCTABICHNUH C JPYTUMH CIaBIHCKUMU SI3IKAMH TIOKA3aJIH,
YTO TpaMMaTHKHM THpeayora IokKa HeT. VHTepecHO, YTO NpEeAIONKHBIE EIWHHUIBI IPEACTaBIAIOT COOOH CTpOro
KaTerOpU30BaHHYIO CTPYKTYpy, IO OTHOIIEHHIO K KOTOpOH ompaBabpiBaeTcs ompeneneHne A.B. bormapko o
JIBYETUHCTBE B SI3bIKE MOJI M KAaTETOPHUHU. A COIOCTABICHHE CIABSIHCKHUX S3BIKOB C KOPEHCKHM S3BIKOM IOKa3bIBAaeT
CHEUU(PHUIHOCTD CIABSHCKUX SI3BIKOB II0 CPAaBHEHUIO CO BCEMH JAPYTMMH W3BECTHBIMU SI3bIKAMH MHUpPA B OTHOLIEHHH
POJIM aKTyaJbHOTO WICHEHHUS B PEI0KEHUN -BBICKa3bIBAHUH U TI03BOJISIET MTOHATH HEKOTOPBIE MPOOJIEMBI, CBSI3aHHbBIE C
KaTeropueil WieHoB npeioxkenus. M 9To Bonpockl rpaMMaTHKaIn3all — COOCTBEHHO IPaMMaTHYECKOTO OCMBICIICHHUS
JIaJIeKO He BCEerJla OTMEUCHHBIX B HAIlIMX IPaMMAaTHKAaX SI3bIKOBBIX SIBJICHHH, YACTO HAa3bIBAEMBIX (hpa3eoIoru3MaMu.

I. OcHoBBI TeopeTmyeckoro moaxoaa. JlaHHas craTbs OCHOBaHa Ha MOJIOKCHUSX OIHOW M3 Mopenei
(YHKIIMOHANBHONW TPaMMAaTHKH PYCCKOTO si3bIKa. COOTBETCTBEHHO IPEACTABHM, BO-TIEPBBIX, IVIABHBIC ITOJOXKCHUS
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PO3AIM I. MATEPIANIX O XVI MDKHAPOOHOI O 3131y CNABICTIB
T'PAMATHYHA KATETOPH3AIIA B CIOB’IHChKUX MOBAX Y UAXPOHII TA CHHXPOHII

HAIIETO TTO/IX0/1a, & BO-BTOPBIX, TO IPEICTABIECHUE O SI3BIKE M sI3bIKaX, KOTOpoe chopMHPOBAIOCH B MpOLECCE HAIICH
MIPaKTHYECKOH pabOTHI B TEUCHUE OoJee YeM T0JTyBeKa.

B Hacrosimee BpeMsl JIMHTBUCTBI OCO3HAIM MOHATHE “MOJENb s3blka”. Mojenb s3bika (opMUpyeTcs B
Ipolecce pELICHUs JHMHTBUCTOM €ro KOHKPETHBIX 3ajady. B COBpeMEHHOH TIpaMMaTHKe CYIIECTBYET IOIXOJ,
Ha3bIBaCMBIN “QYHKIMOHAIBHBIM”. DTO NOHITHE BO3HHUKIIO B IATHACCATHIE ropl XX Beka, korna B Coerckom Coroze
¢ 1948 roma Hayamoch CUCTEMHOE IMpPENOJaBaHUE PYCCKOIO s3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO CTYAEHTaM U aclUpaHTaM U3
CTpaH HapOIHOW JEMOKPATHH, KaK TOT/a Ha3bIBAJIMChH CTPAHbI, MomNaBmIke nocie okonuyanus || MupoBoii BOWHBI mox
mstare CCCP.

CTymeHTBl W aclUpaHTHl M3 ITHX CTpaH cHCcTeMHO cranu mpueskats B CCCP Ha ocHOBe O(HMITMAaIHHBIX
MEXTOCYIapCTBEHHBIX COIVIAIICHWH. B TeueHWe mepBHIX TpexX JIeT 3aHATHS C HUMH BeNW IpenoaaBaTend Kadeap
PYCCKOTO $3BIKa, M CHENHAJIbHBIX Kadeap 1o MPenoAaBaHUIO0 PYCCKOTro s3blka kak mHOcTpanHoro (PKU) me Obuto.
Brum cexumu B coctaBe kadenp. B 1951 r. 8 MI'Y Tyzna BmepBble pacnpeneuii CTYASHTOB-BHITYCKHUKOB. MIMeHHO
MBI (MHE TOCYaCTIIMBIIIOCH OBITh B HMX UHCIIE) BCKOPE IIOHSAIM, YTO MBI Y4UM OOINEHHWIO Ha SI3BIKE, TO €CTb
(YHKIIMOHMPOBAHUIO SI3bIKAa BO BCEX TUIIAX €ro peain3anuiu. [ 4To abconoTHO HUKaKMX MaTepHaIoB B Hallel y4eOHOM
U TEOPEeTHYECKOW IUTepaType Ui Hac HeT. Mpl Ha3BalM Hamly rpaMMaTHKy (yHKUMOHaidbHOW. CIipaBeaMBOCTh
TaKOTro IMOAX0/Aa HOATBEPAMI YyTh Mo3xe U Anape MapTuHe, paboTaBIIMii B 00JacTH MpenoaaBaHus (HpaHIly3cKOro
sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO CO CBoel “DyHKIMOHAIbHOW rpaMMaTHKOW (paHiry3ckoro s3bika”’. B Poccun ato Obuia
niepBasi (PyHKIMOHAIbHAsE MOJENb, OOBEKTOM KOTOPOW SBJISIETCS cUCTeMa M (YHKIMOHHPOBAHUE PYCCKOTO s3blka. B
HacTosIIee BpeMs (QYHKIMOHAIbHAsi TpaMMaTrka B Poccuy npesicTaBieHa TpeMsl MOJEISIMH:

1. Hanra yHKIIMOHANbHAS-KOMMYHHUKaTUBHAS JTMHIBOAWAAKTHYECKas Moelb (Amiantova);

2. OyHkuuoHanbHass rpammaruka A.B. bongapko, BBeamero B cepenuHe 60-X IT. TMOHATHE
(YHKIIMOHAIEHO-CEMaHTHUECKOT'O TTOJISL, MIIH ()yHKIIMOHATIbHO-CEMaHTHIECKOH KaTeropuu (4TO Ha CaMOM JIeJie HE OIHO
u 1o xe (Vsevolodova “Grammatika slovosochetanij v kontekste”). O6bexrom u npeameTom unrepeca A.B. Boraapko
sIBIIsieTCsT coOCTBeHHO Mopdonoruss u, B mepByr0 ouepenb, acnekronorus (Bondarko “K probleme funkcional'no-
semanticheskih kategorij”). Camoe BaxxHOe, YTO OH TOBOPHUT O IBYCIHHCTBE TIOJs 1 KaTeropun. Ha camom jerne, 31ech
JOJDKHA OBITH Apyrast (GOPMYJIUPOBKA, HO B IPHHLMUIIE 3TO ONpPEAEICHHE OJHO U3 €ro BaXKHEWIIMX MOJOKEHUH M IS
Haulel MoJenu.

3. dyaknuoHanbHas rpammaruka 1.A. 3omotoBoii (Zolotova), renbio KOTOpOH SBJSIETCS CO3JaHHE
HHCTPYMEHTApHs aHaln3a S3bIKa XYHAO0)KECTBEHHOTO TeKCTa. I.A. 30J0TOBOIl BBISBIEHO U BBEIEHO HECKOJIBKO
MOJIOKEHUH, MPUHIUIHMAIGHO BAXKHBIX JJIS BCEH TpaMMaTHKH ¥ IOJITBEPXKJAIOMIMX IE€peceuyeHHe ypOBHEH
MOP(hOTOTHH.

OTMEeTHM OCHOBHBIE XapaKTEPUCTHUKH 3TOTO TOHSTHS:

1) Mopmens He MOXET OBITh HENPaBHIBHOW, OHA MOXET OBITh “APYrod”, 4TO HE WCKIOYAeT KOHKPETHBIX
OmKMOOK, BO3MOXHBIX B JIF000I MOJIENH, B TOM YHCIIE U B HaIlIeH.

2) Mozens MOKET OTKpPBITOH 1 3aKkpbITOl. Harra Mofens — oTKphiTas. MBI IpUHUMAaeM BCE €IMHUIIB, SIBICHUS,
OTIpEJICTICHUS, BBISIBJICHHBIE NPYTHMMHU HCCIIE0BATEIISIMH, €CIIM OHM KOPPEKTHBI AJIsI Halllel MOJEIH, BCETla CChIIasicCh
Ha aBTOpa. ACHEKTHl, KOTOpbhie “He paboTaroT’ B Hamled MOJETH, €CIU 3TO He 3JEeMEHTapHbIE OIMIMOKH, MBI He
kputukyem. Mogens . A. 3010TOBOI — 3aKphITasi: aBTOP HE COTJIAIIAETCS C APYTUMH MOIX0AaMHU.

Uro kacaeTcs Halled MOJENH, TO TpaKTHKa M aHAJINW3 SA3BIKOBOTO MaTepHajga B IPAKTHUECKUX LENIxX
OTIpEIETUIIN HE0OX0IUMOCTh BBIACICHHUS CIEAYIOMNX ACTIEKTOB!

1. JIroboe siBICHHME B HAIICH MOJENH O/DKHO OBITh OOBEKTHBHO apryMeHTupoBaHo. HeobOxommmo
BBISIBJICHUE MHCTPYMEHTApUs, IOKa3bIBAIOIIETO IPaBOMEPHOCTh JIAHHOTO omnpeneseHus. [lepBas takas pabora Oblia
BBINIOJIHEHA Ha MaTepuaine mojbckoro si3bika T.C. Tuxomuporoit B 1972 r. (Tihomirova), 4ro nokasbiBaeT 3HauCHHE
9TOTO NPUHIMUINA /I Beel JInHrBucTUKY. Ceifuac HaliIeHbI M Ipyrue CIocOoObl, M C HEKOTOPBIMH MBI BCTPETHMCSI HIKE.

2. Hama npakThka moka3pIBaeT, 4YTO SI3BIK XYIO)KECTBEHHOH JMTEpaTypsl M TO, YTO CUHTAETCS
“IuTepaTypHBIM S3BIKOM™, BO-TIEPBBIX, JJAJICKO HE OXBATHIBAET peasibHOE YIOTpeOJICHHE S3bIKa pas3HbIX npodeccuii u
CHeUuaJbHOCTEeH, IAe B HAaydyHOH W TNpOQEecCHOHATBHOW pEeYd CHCTEMHO YIHOTpPEOJIAIOTCs “HEHOpMaTHBHBIC
c10BO(OPMBI ¥ KOHCTPYKLIMH, HEKOTOPHIE M3 KOTOPBIX MBI HI)KE MOKa)KEM, HO KOTOPHIE, KaK OKa3aJoCh BXOMAT B
mapagurMy JaHHOW €IMHMIEI, €CJIM yYUTHIBATh BCE y3yaJbHBIE peann3anui. Bo-BTOPHIX, B pa3HBIX paifoHax Poccum
CHCTEMHBIMU OKAa3BIBAIOTCSl peajM3allii, HE OTMEUYEHHbIE B ClIOBapsAX. Tak, B MoOCKBe HOpPMaJbHOW SBISAETCS
peanu3anys napel ceapums — ucneys, B XabapoBcke BHICOKOKBATH(PHUINPOBAHHbBIE (DHUIOJIOTH-PYCHCTHI PEATH3YIOT €€
KaK ceapums — cneus. A cnekna nuposxcku. CIoBapy 3TOW peaan3alyy Ipeaiora neys He OTMEYaloT. B-TpeTpux, y Hac
B PYCHCTHMKE HET COOTBETCTBYIOIIETO HAINPABIICHHS, KOTOPOE 3aHMMAOCh OBl HM3y4EeHHEM HOPMBI, €€ WCTOPHH,
croco0oB €€ U3MEHEHHUs U pacipocTpaHeHus. Her HopMaTHBUCTHKH. A Halll MaTepuall IOKa3all, 1o KpaiHei Mepe, 1Ba
TUIa W3MEHEHHsT HOPMBI: IEPHOJNYECKYI0 CMEHY CHHOHHMMOB (Kacaemo / KacamenbHO Ko20-4e20) W TOCTEIICHHOE
MOCJIOBHOE M3MCHEHHE PEaTU3aliy SAMHHL] OMPEACICHHON IpyNmsl (yuumenu, npogeccopvl / yuumens, npogeccopa)
(Vsevolodova “Jazyk: norma i uzus”) 1 B-4eTBEPTHIX, ceifuac GakTUUECKH HENb3s TOBOPUTH O MPOCTOPCUHH, AAXKE B
cenbcKoit MecTHOCTH. COOTBETCTBEHHO, CTOUT BBIJEIUTH TPH aKTYaJbHBIX JUIsl HAIIEro BPEMEHH acIeKTa:

1) Beenenne obwektuBHOU rpammaruku (Peshkovskij “Obyektivnaja i normativnaja tochka zrenija”),
MIOCKOJIbKY HOCHTEIb S3bIKA HE MOXKET TOBOPHUTH Ha CBOEM SI3BIKE C OMIMOKAMHU — SI3BIK MO3BOJISIET €My HApYIINTh
HOPMY, KOTOpasi TIOCTOSSHHO MEHSETCSI AaXXe Ha MPOTSDKCHWU XKHM3HM OJHOTO YENIOBEKa, HO HE ITO3BOJIAET BBINTH 3a
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PaMKH CHCTEMBI SI3bIKa, KOTOPasi, JyMaeTcs, €le HU AJISI OTHOTO CIIAaBSHCKOTO sI3bIKa HE NMpEZCcTaBlIcHa. A 3Ta cucTeMa
MOXeET OBITh BBIBEZICHA TOJIBKO Ha IIOJTHOM MaTepHae KaXKIoro sS3bIKa.

2) OCMbICIICHHE ~M3MEHMBIICHCS —CTHIMCTHYECKON CTPYKTyphl pycckoro sseika'. Co  BpeMmeH
M.B. JloMoHOCOBa BbIAENATN HU3KUIL, cpenHuil 1 Beicokuit ctuib. [Tocne A.C. IlymkuHa, HCTIONB30BaBIIETO BHICOKUM
CTHJIb Ul TepeJadyd SMOLIMOHANBHOIO COCTOSHUS CBOMX I'€pOeB, MOSBUIINCH JUTEPATypPHBIN CTUIb, OCHOBAHHBINH Ha
SI3BIKE XYJIO’KECTBEHHOM JIUTEpaTyphbl U pacliupeHHbld B cepenuHe XX B. B.B. BuHorpanoBelM 3a C4eT HEKOTOPBIX
JIpyrux cdep, U pa3roBOpHBII CTHIIL C MPOCTOpEYHeM Ha nepudepur. B cOBpeMEHHOW PYCHCTHKE HUKTO W3 HAIIUX
BEIyIIMX JIMHTBUCTOB HE TOBOPUT O MPOCTOpEYHH. ['OBOpUTCS O si3bIke ecTecTBeHHoro obmienus (Bulygina),
crniontannoi peun (Nikolaeva), y3yce (Sirotinina). BeemeHo mousTHe QYHKIIMOHAIBHOTO CTHIIS, HAPUMED, HAYUHbIIL
CMUb, 0en060U CMUJb.

3) Ham wmarepman mokasplBaeT, 4YTO Ml Hamed MOAETHM S3bIKa PAIMOHATIBHO CIEIYIOIIee
MIPEACTABICHNE CTHIICH: A3BIKH XYyI0)KECTBEHHOHW JMTEPaTyphl U (OIBKIOPA, HA KOTOPHIX HUKTO HE OOIIaeTcs; SI3BIK
pEUYH e€CTECTBEHHOTO OOIIEHUS U MPOo(eCCHOHATBHbBIE CTIIN. BaXkHO, YTO YENOBEK, MOCTOSHHO PA0OTAIOMINN B CBOEM
podeCcCHOHANEHOM CTHIIE, YIIOTPEOIAET XapaKTepHbIE I 3TOTO CTHIISI €IWHMIBI U B PEYN €CTECTBEHHOTO OOIICHUS.
ITosToMy OeCroIe3HO, HAIPUMEpP, MPOCHTH CIIYIIATENIi BOCHHOW aKaJeMHHU WIM OYIYIIero MeAuKa YIOTPeOJATh
IIpeIoT coenacko ¢ JIaT. M., MOCKONBKY BCS apMUs M BCA MEAUIMHA yNOTpeOstoT ero ¢ Pox. m.: coenacno npukasa,
coanacno eviAgIenHo2o 3abonesanus. Bee coyxutenu NEpKBU coseputaiom monebeH, oOpad seHuanus, KpeujeHue W
T. I, ¥ UX pa3IpaxaeT, KOraa NPUX0XKaHe NMPOCAT UX npogecmu moneben WU kpeujenue. Ho B peun eCTeCTBEHHOTO
oOwieHust moneben, 6enuanue W APYrUe LEPKOBHBIE OOPSIBI OTHOCSTCS K OOLIECTBEHHBIM MEPONPUATHSIM THIIA
cobpanue, obcyacoenue, 0CMOMp, IKCKYpCUs M MO, U1 KOTOPBIX AECKPUIIHS (CIOBOCOUYETAHHE, TI€ TPAMMaTHIECKH
TJIABHOE CJIOBO — SKCIUTMKATOP — SBISAETCA CEMAHTHUYECKH OCJIA0JICHHBIM IO CPABHEHMIO C 3aBUCHMOH CIIOBO(GOpMOH
(Kibrik), B mannom ciy4ae, omucatenbHblii mnpeaukaT (TepmuH B.A. BenomankoBo#l, “koiutokar”’ B MOJETIH
10.J1. Anpecsina (Apresjan)), B KOTOpPBIA OHU BXOIAT, (popMHpyeTcsi B OOJBUIMHCTBE CIIy4aeB IJIAr0JIOM npogecmu /
npogodumv: nposecmu cobpauue, Koupepenyuro, odcyxcoenue. He 3Has ciennpuku mpophecCHOHATHHOTO IIEPKOBHOTO
CTHJISL, IPUXOXKAHE, B TOM 4Hcie U Beaymue TB U cOTpyIHHKH OPYruX CPEeICTB MACCOBOTO OOIICHUS, YIOTPEOISIOT
obmmil sl MaHHOTO Kiacca cymecTBHTeNnbHBIX dkciumukaTop (Vsevolodova “Slovosochetanie v novoj paradigme
grammatiki”).

4) VYuer npoecCHOHATIBHBIX CTUIICH U S3bIKa PEYH €CTECTBEHHOTO OOIICHHS MMOKa3bIBAET, YTO B SI3bIKE,
B OTJIMYHE OT MOIYJISAPHOTO B CBOE BPEMS B JIMHTBUCTHKE MOJIOKEHHUS O HEBO3MOYKHOCTH B TPaMMAaTHKE CHHOHHMOB B
CHITy 3aKOHAa SKOHOMHHM (SIKOOBI IJTaBHOTO Ui SI3bIKa) MPAaKTUYECKH BCE IpaMMATHYECKHE KaTerOpPUH MMEIOT 4acTo
MHOTOWIECHHYIO apagurMy MOpGOCHHTAKCHIECKUX CHHOHUMOB. OJIMH U TOT K€ MPEJIOT B OJTHOM U TOM K€ 3HaYCHUH
MOXET YNpaBIATh Pa3HBIMHM MajekaMu. Tak, BCe PyCcCKHE MNPEAJIOTH CO 3HAUYCHWEM OTHOUIEHHS JABYX OOBEKTOB,
SIBIICHUH, AEHCTBUI NMEIOT YETHIPEXUICHHYIO TAPATUTMY: CO2IACHO / AHANI02UYHO / 6 npomugopeyue / 6CmulK / 6 NuKy /
8 NPOMUBONOSIONCHOCHb W MH. JIP., BKIIIOYAsI ONPEIOKEHHbIE (QPaHITy3CKHE 68 naHoau / uU3asu: co2nacHo npukaza /
CO2NACHO NpuKa3y / CO2NACHO K NPUKA3sy / CO2NACHO € NPUKA30M, 8b100PbI NPOWLIU 8 NPOMUBOpeYUe 3aKOHA / 3aKOHY / K
3aKoHy / ¢ 3aKoHOM, cudems gusasu Annvl / Anne / k Aune / ¢ AHHOU.

5) SI3pIKOBOM Marepuas NOKa3bIBaeT, YTO B TPAJAULMOHHOW, ‘‘HOPMATHUBHOW’ TpaMMaTHKE HeE
MIPEJCTaBICHbl OYE€Hb MHOTHE SBJICHHUS, aOCOIIOTHO CHCTEMHBIE IS s3bIka. Cpeaw HUX eCTh M TakKue, KOTOpHIe
“HapymaroT” MHOTHE IpaBHJIa TPaIUIMOHHON TpaMMaTHKH, TO €CTh, JOJDKHBI OBITh NPHU3HAHBI OMIMOOYHBIMH, U
KOTOpPBIE HENb3sI OOBACHUTH TpaMMaTHdecku. Ho OHM CBSI3aHBI ¢ OIpeeCHHBIMHE I'PaMMAaTHIECKUMU KaTeTOPHSIMH U
BBIBJIAIOT CBOICTBA f3bIKA M TpaMMaTHYECKHE SBJICHHUS, HE YYMThIBAEMBbIE B TPAJAMUIMOHHONW rpammaTuke. Tax,
a0COJIFOTHO CHCTEMHOE JIJISl PYCCKOTO SI3bIKA MPEJIOKCHHUE THIIA NOOHSIOCH / NOOHAIUCL 08e / mpudyams mpu / ¢cmo
yemvipe demckue (Mm.m. MH.4.) / demckux (Pom.m. MH.4.) pyxu (Poxm.m en. 4.) rpamMmariyecku OOBSCHHUTH
HEBO3MOXHO. HekoTopsie pyrue (pakThl MpeACTaBICHBI HIXKE.

6) Bcé ckazanHOe BbIlle U MHOTOE JAPYroe, B YaCTHOCTH, TOT (DakT, YTO B HameH (QyHKIHMOHAIHHO-
KOMMYHUKAaTHBHOH JIMHTBOJIUIAKTHYECKOH MOJIEIN HEBO3MOXKHO KOPPEKTHO MPEACTABUTH (PAKTBHI PYCCKOTO sI3bIKa 0e3
BBIXO/Ia B APYTrHe S3bIKH, B OCOOCHHOCTH, B CIIaBSHCKHE, HO W B S3bIK HAIIEr0 YYEHHKa, MOJBOAWUT K BBIBOJY, 4TO
rpaMMaTvKa Kak Hayka IepeXOAUT Ha CIEAYIOIIUN YpOBEHb, HAllle TIOHMMAaHUE KOTOPOrO MBI IOCTApPaeMCsl OKa3aTh.
Jlns Hac Ba)kKHO, YTO OJIHA M Ta K€ €AMHHUIIA MOXKET MMETh Jake B ONM3KHX S3bIKaxX pasHble MOP(POCHHTAKCHYIECKHE
peamm3anun. I[lokakeM 3TO Ha TpuUMepe cIOBOGOPM Iiaroyia Owuims. Hamm rpaMMaTHKM HE OTMEYArOT, YTO TJIATOJI
6bimb KaK B CBOEM CIIOBAPHOM 3HAYEHWH, TaK M B (DYHKIMH CBS3KM B HACTOAIIEM BPEMEHH B BOCTOYHOCIABSHCKHX
A3BIKaX MOTEPsUT KaTETOPHIO JINIA U, (aKTHIECKH, YHCIIa, CP. CTAPOPYCCKOE ecbM — ecli — eCib — eCbMbl — ecme — CYMmb
U COBPEMEHHOE: 5 ecimb — mbl eCmb — OH eChb — Mbl eCb — 8bl eCib — OHU ecb. B I0KHO- U B 3aI1aTHOCTIABSHCKIX

! Ymenno B Hameil MojenH 513bIKa C CAMOTO HaYana GBUIO OTMEUEHO, UTO CTy/ICHTaM W aclUpaHTaM PasHbIX (aKyIbTETOB
TpeGyeTcst CBOM s13bIKOBOM Marepuan. C OJHOM CTOPOHBI, HX HENb3sl YUUTh PYCCKOMY SI3BIKY TOJBKO HA SI3BIKE XYAOXKECTBEHHOM
JIMTEpaTyphl, XOTs “00MIbHOE yTeHHe” e€ (Haml pabo4yMil TepMUH) NPHHLUMIHAIGHO HEOOXOIMMO IS Pa3BUTHS pe4Hd, C IPYyrou
CTOPOHBI, YTCHUE YUCOHOM JIUTEpaTyphl (@ 3TO OAUH U3 Pa3psI0B HAYYHOTO CTUIIS)) HEOOXOJMMO UM C HEpBbIX AHEH yuEObl. bbuia B
omnpeenEHHOI cTeneHn BblsABICHA crenudrka uMeHHo HayuHol peun (Lariohina “Osobennosti izuchenija sintaksisa”; Lariohina
“Shornik uprazhnenij po sintaksisu™; Lariohina “Voprosy sintaksisa nauchnogo stilja”). pa6ora ¢ acnupanTamu nokasasa, 4To si3bIKU
Pa3sHBIX, HHOTZAA AaKe ONM3KUX CHELHATBbHOCTEH — 3TO pasHble CTHIHM. TaK, S3bIK JINTEPATYPOBEACHHS W S3BIK JMHTBHCTHKH B
PYCCKOM SI3BIKE — Pa3HbIC CTHIIHL.
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PO3AIM I. MATEPIANIX O XVI MDKHAPOOHOI O 3131y CNABICTIB
T'PAMATHYHA KATETOPH3AIIA B CIOB’IHChKUX MOBAX Y UAXPOHII TA CHHXPOHII

SI3BIKAX 3TH KaTErOPHH y COOTBETCTBYIOLIECTO riarojia ectb. OTMETUM, 4TO HyJb-(hopMa riarojia 6ulms B HACT. BP. B
000MX CEeMaHTHYECKMX BapHaHTaX XapaKTepHa TOJBKO JUI PYCCKOTO SI3bIKAa M BHICTYIAET OOBIYHO TOJIBKO B TIO3UIIMU
TEMBI U peMbl: 3akon ecmb 3akon. Ecmb y Menst 00Ha unmepecnas eeujb.

Il. Cienuduka coBpeMeHHOro MoAX0Aa K rpaMMaTuke. Ha30BEM OCHOBHBIE aCIIEKTHI.

1. Crnenyer mnpu3HaTh BHOBb BBICKa3blBa€MOE B JIMHIBHCTHKE Bcien 3a B. ¢on ['ymGonbarom
(Humboldt) u A.A. ITote6uéii (Potebnja) u noarsepxnéunoe xouuemniumeil A.B. bongapko (Bondarko “K probleme
funkcional'no-semanticheskih kategorij”’) npusnanue SI3bika OfHOM U3 €IUHUII MHPO3IaHUs, OCHOBHBIMHU CTPYKTYpaMu
KOTOPOTO SIBJISIFOTCSI TIOJISl M JUCKPETHBIE SUHUIIBI PA3HBIX YPOBHEH, 00pa3yoline repeceKaronecs: MHOKecTBa. Bee
enMMHUIBI SI3bIKa, KaK IIOKAa3bIBACT MaTepHal, HECMOTPS Ha CBOW KaTErOpUalibHBIM XapakTep, HUMEIOT MOJEBYIO
CTPYKTYpY, cM., Harpumep, (Vsevolodova “Russkie predlogi i sredstva predlozhnogo tipa”). Hammomunm, uTo miepBbIM
BBIJCITHI B SI3bIKE CeMaHTHUECKHE MO ans nekcuku U, Tpup. 3atem A.B. BoHmapko BBEN HOHSATHE (YHKIHMOHATBHO-
cemantuaeckoro nonst (OCII). Hamr marepuan mokasam, 4To ecTh B (QyHKIHOHANbHO-TpaMMaTmyeckue most (OITI).
MO3KHO TOBOPHUTE 1 0 (PYHKIIMOHATBHO-KOMMYHHKATHBHEIX TIOsIX (120tov).

2. Cneuunduka SI3pIKka COCTOUT B TOM, YTO, OyJIy4H CPEICTBOM OOLICHHS, OH OJHOBPEMEHHO SBISETCS
CpeACTBOM OOBEKTHBALMH HAIIEr0 MBIIUICHHS, KOTOPOE KAaTerOpHalbHO, NPUUYEM, KaK YTBEP)KIAIOT CHCTEMAaTOJIOTH,
YeJOBEUECKOMY MBIIIJICHUIO CBOWCTBEHHbI OWHApHBIC (AMXOTOMHUYECKHE) OIIO3MIHH, NPUYEM MHOTOPAHTOBBIC,
BBIJICICHHBIE B MaTeMaTmdeckoir sormke (Omel'chenko; Markus). HamomHuM, 49TO mMEpBBIM HCIONB30BAT 3TH
ommosuiu H.C. TpyOGernkoii B cBoeil “@oHonorun”, 3ateM i cuHTakcuca ux paspadoran T.I1. Jlomrter (Lomtev). A
paboThI, BBHITOIHEHHbBIE B HAIIIEH MOJIEITH S3bIKA B LIEJIAX OMUCAHUSI PYCCKOTO SI3bIKA JUIS MPEMOIaBaHUsI ero HHO(POHAM,
MOKAa3ald KOPPEKTHOCTh O3THX KATETOPUH JUisi O4YEHb pa3HOro s3pikoBoro Marepuana. OCII, kak oka3auoch,
(GbopMHUPYIOTCST HECKOIBKUMH (PYHKIMOHAIBHO-ceManTHYeckumu Karteropusimu (DOCK), wnu cucreMamu 3Ha4YCHUi
(Vsevolodova “Polja, kategorii i koncepty”), kak, Hanpumep, UMEHHASI TEMITOPAIbHOCTD, [JIAr0IbHAST TEMIIOPATLHOCTD
(Vsevolodova “Sistema znachenij i upotreblenij”), cucrema 3nauennii (PCK) clI0KHBIX BPEMEHHBIX MPEIOKCHUH U
mp. A ®OI'Tl — oxHoi (yHKIIMOHANTEHO-TpaMMaTHIecKoil kateropuer (DPI'K), mHampumep, xateropueil MpeIOKHBIX
eMMHUIl, KaTeropuedl OmHOMHMHATHBHBIX mpemtoxenuii (Vsevolodova “Teorija funkcional'no-kommunikativnogo
sintaksisa”). [IoMUMO 3THX KaTEropuii BTOPHIM BaXXKHEHIIMM THIIOM S3BIKOBBIX EIWHHMI[ SIBIISIOTCSA MapaIdrMbl,
COOTBETCTBYIOIINE MHOXECTBaM JTUCKPETHBIX enuHML. Kak 0ka3alock, B KaTErOpuH NPEITI0KHBIX eIUHUI HECKOIbKO
napaaurMm. bospmmHcTBO M3 HUX mpezcrasiensl B (Vsevolodova “Russkie predlogi i sredstva predlozhnogo tipa”), no
paboTa Haj mMpenyoraMu MO3BOJIMIA YBUAETH €UIE OJHY MapagurMy MEepBUUYHBIX (“HEMOTHBHPOBAHHBIX” — B HalleH
MOJIEIIH) TIPEUIOrOB — MapajurMy Mo Mo3uuusM (B IPHHIKIE, BCE O3UIMK B Ha3BaHHOI paboTe MpeacTaBlieHbl, HO He
OCMBICJICHBI KaK mapaaurma). [IpeacraBum 3Ty 4acth napaaurmbl. [IepBUYHbIH OPEAIOr MOXKET 3aHUMATh MO3UIUIO:

1) B TPEMO3MIUN K UMEHH U 00pa3yeT ¢ HUM CIIOBOGOPMY, 4aCTO CBOOOAHYIO MK OOYCIOBICHHYIO: K
8bIX00Y, K Cuacmvio, K Opamy, K eauieMy C8eOeHUl0; 8 jeC, 8 Jlecy, U3 Jjiecd; 80POHbl KAPKam — K 00%4CO0; No
Jlomonocosy, om mamvi; 01151 pebsim; Ha CMOJ, CO CMOd, NOO CMOJOM, HAO CIMOJOM, neped YPoKoM, 00 0beda U Tp.;

2) B MPEMO3MIIMA K WMEHHU, BBICTYIAs MO TPEOOBAHMIO BaJICHTHOCTH PACIPOCTPAHIEMOr0 HWMEHHOU
TPYIIOI CIIOBA: CMpeMumspCsi K YeMy, CMesimbCsi HAO KeM, 10008b, HEHasucmv, npesperue K Komy-uemy (cp.
npesupams. HeHasuoems, TOOUMb KO20-YMO);

3) B IOCTIO3MIIMU K MMEHH, YaCTO NPUHUMAS I[PU ITOM Ha Ce0S TEMAaTHYECKOe WM PEeMAaTHYECKOE
yaapeuue: Pabomaio e moavko cagel paou, Ho u derez Ois. B 3TO# MO3UIMKH HEBO3MOXHBI MPEUIOTH K, € JaXe B
CBOEM BapHaHTE C IJIACHBIM KO, ¢0. KCTaTH, UMEHHO CrOCOOHOCTh, B YaCTHOCTH, BTOPUYHOIO MpPEJIOra BCTATh B
MIOCTIIO3UIINIO SIBJISIETCS MEPBBIM IIAaroM K OHapeuMBaHUIO, CP.. 00oumu 80Kpye doma — oboumu oom eoxpye. Kak
oKa3aJl Halll MaTepPHasl, He Hapedrs 00pa30BhIBAIOT MPEIOTH, a MPEIIOrH MOTYT NePEXOAnUTh B Hapeuus. [Ipemtorn —
9TO MOBTOP MPUCTABKU: GIIOOUMBCS 6 OeBVUIKY, GISINAMbCSL 8 TIYIICY, BYENUMbCSL 6 cOce0d U No0., HAKpU4ams Ha 6pama,
Haexamv Ha 0epeso, HAbpocumvcsi Ha Komd. B cTapopycCKUX TeKCTaX OTMEUEHBI COYETAHUsI THIA CYOHO NPUCMALO
0CmMpOo8y, CYOHO OMNJLLIO OCMPO8A,;

4) B MHTEPIIO3UIIAN MEXY IBYMsI IMEHAMH. DTO MOXET OBITh OJHO M TO € CYIIECCTBUTEIBHOE; B 3TOM
cilydae MmepBOe MMs MOXKET CTOSTh B 3aBUCHMOCTH OT MO3HWIIMKA MMEHHOUW TPYIIIBI B PEAJIOKCHUH Kak B VM., Tak U B
TB. 1.: wkagvr cmosm cmenka Kk cmenke / cmeHkou kK cmenke;, OHU CMOsIU CHUHA K ChuHe / CNUHOU K chuHe, WK B VM.
u BuUH. I.: wuman kuuey 3a Knueou / Kuuea 3a KHU2oOu, obowen 6cilo oepesHio, uzba 3a uzbou / u3dy 3a uzboi.
B HEKOTOPBIX Ciiydasx BO3MOXKEH TOJIbKO WM. I.: cudum noea na nozy. DTa TpyIIa MPEAJIOKHBIX peali3aldii moka He
H3yuyeHa M HE OMHMCaHa. DTO MOTYT OBbITh Pa3HbIC CYIIECTBUTEIbHbIC. [I0Ka W3BECTHA TOJBKO pEaM3aIlUs THIIA
(cmosimb) cnunoll K OKHY, (7edcamv) 20710801 K cmene, (00M CMoum) OKHAMU 80 080p. DTO €IuHas CTPYKTypa,
KOTOPYIO HENb3sl pasfenuTh, cp.. *Owu cmosn cnunou / *Ou cmosn k oxuy. Takue TpemIord MHOTIA OTHOCAT K
¢dpazeonorn3amam. HekoTopele W3 TakWx peanm3anii JEeHCTBUTENILHO MOTYT (¢pa3eosioru3upoBathes: Hawa
MOCKOBCKAsl 2pynna u Hawia Hosocubupckas epynna pabomaiom niedom K niedy. Ho B ciiydae Pebsima obpaszosanu
Yenouxky u Cmosiu NieyoM K njedy — 3TO COOCTBECHHO OJHOIPEIOKHAS UMCHHAs rpymmna. M 3HauuT — 3T0 OJHA W3
rpaMMaTHYCeCKUAX PeaTu3aliii IEPBUYHOTO MIPEJIOTa;

5) B [TOCTIO3HIIMU KO BTOPUYHOMY IPEIIOTY U ONPEICIIATHCS €r0 BaJICHTHOCTHIO, HO YIIPABIISISl IMCHEM:
6 63U ¢ weM, no omuouieHuio Kk komy-uemy. Cp.: C813b186amMbCst ¢ YeM, OMHOCUMbCSL K KOMY-4eMY;
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6) B HOCTIIO3HIMH KO BTOPHUYHOMY INPEIJIOTY, TEPSsl CBOIO CEMAHTHKY M OTPEIEIsisl MafAeKHYI0 (hopMy
UMCHH — (DYHKIHUSA IKCIUTUKATOPA, CP.: 0oM 601u3u Mopsi / 601usu om mopsi / 61usu Kk mopio / 60ausu ¢ mopem / 6ou3u
00 Mmops. 3HauWT, y Tmpemiora ectb M (yHKUMOHalbHAs IapaurMa: COOCTBEHHO NpEIIor, SKCIUTUKATop,
KOHKPETHU3aTOp, HalpHMep, KOr/ia Hapsay ¢ 0a30BBIM MPEAJIOrOM BBICTYIAET BTOPOH, YTOYHSIOMIMI KOJIMYECTBO, CP.:
npUWY / NPUWL0 NAMb CMYOEHMO08 — NPUWIY / NPUIO OKONO NAMU CMYOEeHMOo8; . 2080pUll ¢ HOPAOKA HAMbIO
cmyoenmamu / ¢ ROpsoKa nsamu cmyoenmos / ¢ NOpsoKa nsamu cmyoenmamu; — T KaKAbIH MPeIoT MOXKET yIPaBIIATh
BCEM KBAHTHTATUBOM /AMb CMYOEHMO8, WIH KaXIbli MPeUIor “‘CBOMM’~ WIEHOM KBaHTUTATHBA. B rpamMmaThKax Mbl
sToro He HaWaéMm. Bce Takme o0Opa3oBaHUS CyTh aOCONIOTHBIE CHHOHHMEI W (OPMHPYIOT MOP(OCHHTAKCHUECKYIO
nmapagurMy 0a3oBoro mpemiora eoausu. B MopdocnHTaKCHUECKOH MmapagurMe MOTYT BBICTYINAaTh M PEXyIUIMKaThl —
MIPEATIOTU-CHHOHUMEBI, CP.: K 860npocy Kumatickou pegonioyuy (cTathsd CTannHa) — 0 KUMAUCKOU pesomioyuu — Hac4ém
KUMAaticKou pegoaoyuu — K 80NPOCY O KUMAUCKOU pegomioyul — K 60NPOCY HACHEM KUMAUCKOU pegonroyuu. ITO
BO3MOXXKHO HE BO BCEX SI3bIKAX M OOBSCHSACTCS CTPEMIICHHEM CIIAaBSIHCKUX SI3BIKOB, B TOM YHCJIE M PYCCKOTO SI3bIKa,
MaKCHMaJIbHO BBIPA3UTh TOT WJIM MHOM, BRXKHBII [l TOBOPSIILIETO, CMBICII.

OueHp MHOTHE U3 TaKUX pealn3aliiii rpaMMaTHKa, B KaXKJOM SI3bIKE I10-CBOEMY, IPUHUMAET U YTBEPXKIACT, B
pe3yJbTaTe 4ero OHW BXOJST B CUCTEMY U B HOPMY SI3bIKa €CTECTBEHHOTO OOILEHNUS, B c(hepy HAyUHBIX CTHIICH U sI3bIKa
CPEACTB MaccoBOi MHpOpMaIMu. DTOT mpouecc (HOPMHUPOBAHUS A3BIKOM CBOMX ()OPM, CTPYKTYpP, KaTeropuil M ecTh
MPOILIECC U OJHOBPEMEHHO Kareropusi epammamuraruzayuu (Maysak).

Kak mokaspIBaeT MpakTUYECKH BECh HAIl MaTepHall, ¥ KaTETOPHH, M MapaJurMbl HMEIOT MOJIEBOM XapakTep U
30HBI TIEPECEUCHNUS, KOTOPhIE B paMKax TPaAWIMOHHOW I'paMMAaTHKH TPYJHO OOBSCHHTH, & MHOTAA W MOHATH, YTO
TIOATBEPKIAET IPEICTABICHHE O SI3bIKE KaK O CTPYKTYpe MUpPO3AaHHA. MBI BEpHEMCSI K 3TUM IIpo0IeMaM HIKeE.

I11. SI3p1K BoOOIIE M KaXKIBIH S3BIK B YaCTHOCTHU €CTh CUcTeMa. Hu offHa crcTemMa He MOKeT OBITh 0OBsICHEHA B
paMkax camoif 3Toit cuctembl. Heo0X0auM BEIXOA 32 9TH paMKu. [l KaKI0T0 KOHKPETHOTO S3bIKa €CTh ABa BBIXO/A —
B IPYTOM SA3BIK M B UICTOPHIO S3bIKA, B IMAXPOHMIO. [IoKaXkeM 3TO Ha ABYX IpHMepax.

3.1. B cBoé Bpemsi B.B. Bunorpanos, Bciex 3a A.A. lllaxmMaToBbIM, OTHENsisi YPOBEHb CIOBOCOYETAHHS OT
YPOBHSI TIPEJUIOKEHHUS, OTKPBII M BBIBEJ KATEIOPHUIO NPEIUKATUBHOCTH: MOAAIBHOCTD, BpeMsl, JHI0. B Hauane 70-x rrT.
nporwioro Beka C.JI. Kannenscon (Kacnel'son) u I1.A. Jlekaut (Lekant) BBenu moHsATHE JOTOTHATENBHOM KATETOPHH —
KaTeropuu NpeauKaluy, WM IpeAuIupoBaHud: “o 4éM roBopum” U ‘“‘uto roBopum’. Kak okxaszamoch, MEXaHH3MOM
KaTeropuu TpEJUKAlUK SIBISETCS aKTyaJbHOE 4YICHEHHE, BbIABICHHOEe emé B1946 romy 4YEHICKUM JIMHTBHCTOM
B. Maresuycom (Matezius), vo B pycuctuky Bomemmee B 1976 r. nocne kuuru M.U. Kosrynooii (Kovtunova), a
TJIABHBIM MEXAaHU3MOM pEaH3allii B CIABSHCKHX s3bIKax — MHTOHaMoHHbIe KoHCTpyKiuu (MK) E.A. BpeisryHoBoi,
BEIZIENIeHHBIE €0 B KoHIe 60-X rT. UK MoryT magate Toibko Ha TeMy (“0 uém roBopum™) u pemy (“dTo roBopum”™), U
MOPSAOK cioBo(opM (He TTOPSIOK WICHOB npemnoxerns — UIl) B mpeioskeHIH, KOTOPBIH SBIIEeTCS He “‘CBOOOIHBIM,
10 CPaBHEHHWIO C TpaMMaTHKalIW30BaHHBIM mopsakoM cioB (UII) B HecnmaBSHCKHX SA3bIKax, a (YHKIMOHAIBHBIM.
CormocraBiieHHE ¢ KOPEHCKNM SI3BIKOM IOKA3aJlo, YTO BCE HAIIM INPEUIOKEHUS B JIIOOOM BHJE TEKCTa B KOpEHCKOM
KOHYAIOTCs vacTuilel ta / da, a pema, He3aBUCHMO OT €€ MecCTa B NPEIJIOKEHHH, Bhiaensercs dactuneit i / Ki. Ho
MPEIUTOKEHNS, BRICTYAIOIINE B HOMHHATM30BaHHOW (yHKIMH (Ha3BaHus KapTHH THa [ payu npunemenu. He sicoanu.
Ocennuti oenv. COKONbHUKU, W 3ATJIABHS MIEYATHBIX TEKCTOB WITH TOMIKCH 1O (OTO U T. I1.) — TAKKUX MOKa3areseil He
HUMEIOT. DTO 3HAYMT, 9TO MBI 00IIIaeMCsl BO BCeX BUAAX OOIIEHHUS — OT MOHOJIOTAa M AMAJIOra 0 MHOTOTOMHOTO pOMaHa
— HE MPOCTO TNPEIUIOKEHUSIMH, a IMPEAJIOKEHUSIMHU-BICKa3bIBaHUSIMH. W (YHKIMOHMpOBaHME SI3bIKa HAM HYKHO
n3y4aTh Ha YPOBHE MPEIOKECHHUSI-BBICKAa3bIBAHUSL.

3.2. Beime TOBOPHIOCH O “‘HETPAMMATHYHOCTH TMPEUIOKEHUHA C IIOJICKAIIUM-KBAHTHTATHBOM THITA
NOOHAMUCH / NOOHANOCH 08¢ / dsadyamb 08e / mpudyams mpu / cmo yemvipe Oemckue / Oemckux pyku. [1oHITB 3Ty
CTPYKTYpY MO3BOJISIET HCTOPUS A3bIKa. Kak M3BECTHO, B CTapOCIABSIHCKOM OBUIO TPU (POPMBI UMCIIa CYIIECTBUTEIBHOIO:
€. 4., MH. 4. U JIBOWCTBEHHOE 4MciO (1B.4.), cp. GOPMBI enasd, 6okd, bepeed, poed, pykaed. YnapHoe & ObLIO
OKOHUYAHHEM JIB. 4. CJIOB My’K. p°. Y HEKOTOPBIX CIIOB My3K. p. 3Ta opMa coBmanaet ¢ popmoii Pox. 1. ex. 4. (dea, 06a)
cmond — oxono cmoad. To jxe BepHO U Ul HEKOTOPBIX CJIOB XK. P.. YUCIUTEIBHBIE /Mpu, Yemblpe COYeTanch ¢ GpopMon
MH. 4.. 06a cmoid — mpu / yemvipe cmoavl. B xakoe-To Bpems KaTeropus [B. 4. CTajla BBIXOJHTh W3 S3bIKOBOTO
CO3HAHMs CIIaBsH, CTajia pachajarhbCsi Kak KaTeropusl 4uciia, a coBmajgeHue ¢GopMm IB. 4. U Pon. m. ef. 4. mpuBeno
HOCHTEJNEHl PYCCKOro si3blka K 0CO3HaHUIO (hopMbI JB. 4. kKak (opmbl Pou. 1. ef. 4., Mo3TOMY JiaXke Ha3BaHHs MapHbBIX
MpeIMETOB THMA 271a3d, Oepeed CTald BOCHPUHUMATHCS KaK COOCTBEHHO MH. 4., U BMeCTO (opmMbl Ha -4 MBI
ynotpebnsem ¢popmy Pox. 1. ex. 4. 0ba end3a; a B KBAHTUTATUBE B PYCCKOM SI3BIKE K HEMY HMPHUCOSAMHWINCE U Mpu, |
yemuvipe HE TOJBKO B pa3psijie MPOCTHIX, HO M COCTaBHBIX YHCIUTENbHBIX. B 3amajHociaBsHCKHX s3bIKax, HA000POT, d6a
NPUCOCAUHUIIOCH K mpu U yemvlpe, cp. nosbek. dwa / trzy / cztery stofy. B ykpanHCKOM U OeJIOPYCCKOM s3bIKax CIOBa
MYX. H CP. P., KaK ¥ B 3allaJJHOCIaBSHCKHX, BBICTYIIAIOT B TAKUX KBAaHTUTATHBaX B (popMe MH. 4., a CIIOBO JKEH. p. — B
Pon. m. exn. 4. B OonrapckoM si3bIKe, MOTEPSIBILIEM KAaTETOPHIO Majiexka (KpoMe 3BaTeNbHOTO, B KOTOPOM peau3yeTrcs
KaTeropysi OAYIIEBIEHHOCTH) JJISL CIIOB MYXK. P. COXpaHMIIach (hopMa Ha -4 CO BCEMH YHCIHUTEIbHBIMU: CTNOJI — CIOJI08E

2 IMpoucxoxaeHne 3Toi (HOPMBI U3 CTAPOro JB. 4. MoApoOHO paccmarpusaercst B (Obnorskij “Imennoe sklonenie v russkom
jazyke”; Obnorskij “Ocherki po istorii russkogo literaturnogo jazyka”; Aksakov; Potebnya; Bogorodickij; Sobolevskij; Peshkovskij
“Russkij sintaksis v nauchnom osveshhenii”; Selishhev; Florinskij “Lekcii po slavjanskomu jazykoznaniju” Vol. 2). Ho ectb u
npyrasi, To)ke 000CHOBaHHAsI TOUKa 3peHHsl, HanpuMmep, y A.A. 3anmsuska (Zaliznjak 547).
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— 06a / nem / cmo u eden cmoad; KaTeropus C4ETHOrOo MHOXecTBa. Kak BHIUM, KaKOBIH S3BIK TPaMMaTHKAIN30BaIl
TaKue cioBocoyeTanus (c/c) mo-ceoemy. Ho atoT n apyrue ¢akrsl, CBSI3aHHBIE C UCTOPHEH S3bIKA, TO3BOJISIIOT U 1aXKe
3aCTaBJISIIOT CJENIaTh HEKOTOPBIE BBIBOBL.

IV. Kak n3BecTHO, KaX70e U3MEHEHHE B SI3bIKE MPOMCXOIUT, B OyKBaJbHOM CMBbICIE, MOCIOBHO. KaTeropus
JIB. 4. B PYCCKOM SI3bIKE, PACIaBIINCh HAa FPaMMaTHYECKOM yPOBHE, OCTaach B SI3bIKE B TOM CMBICIIE, YTO cTapas ¢popma
JIB. 4. CJIOB MYX.p. Ha -4 CTaja paclpocTpaHsThCsS Kak ¢opma VM. . MH. 4. CJIOB MyX.p. Ha COIJIACHBIM.
B rpammaruke M.B. JlomoHocoBa 16 clioB Ha -4 MyX. p., U3 KOTOPBIX TOJBKO JBa: 21d3d, OOKd, — OH BBIIENSET KaK HE
HMMEIOIINEe CHCTEMHOTO OKOHYaHUS Ha -H / -bl. B I'pammaTuke Poccuiickoii akagemun Hayk 1863 T. yxe 46 Takux CIIOB.
B tekcrax XVIII B. emé domwvr m 2opodei. Popma yuumens mosBunack B Hagajge XX B., 1 10 50-X IT. B COBETCKHUX
IIKOJIaX YUIIH, YTO yuumens padOTAIOT B ImIKoJax, a Mapkc, Ourensc, Jlennn, CramuH —yyumenu mapkcensma. Cp. y
[ymkuHa: U 3a yuumeneil céoux 3a3opasHuiii Kook nooHumaem. @opma npogeccopd nosBuwiack B Hadaie 50-X IT.
CKkonbKO WM KaKHe CIOBa YK€ NMPUHSIM 3TO OKOHYaHME ceiyac — HHWKTO HE 3HaeT. B pedm TexHapel CHCTEMHBI
peanm3aIu  uHdCceHepd, caecaps, mokaps. A TIOCKONBKY MpPeINCTaBUTENN NPO(ECHOHAIBHOTO CTHIS U B S3BIKE
€CTECTBCHHOTO OOIICHHUS YIIOTPEOISIIOT CBOU Criciiudrueckue GOpMBI, U JIFO/ICH, pabOTAONINX ¢ TSXHUKOW, MHOTO, OHU
YaCTOTHBI B HallIed pe4r, U HEKOTOpBIE CIIOBAapU y)Ke JalOT MX KaK CUCTEMHbIE CHHOHHUMBI. B KaHLENsIpckoM cruiie
JaBHO ymoTpedisiercs (Gopma docosopd; Ui MEIAMKOB, acTPO(HU3MKOB, OOTAHWKOB CHUCTEMHa ClIoBOGOpMa Crosi:
6EpXHUE CNOsL PO20GUYbL 21A3A YYECIMBUMENbHDL K ...; BEPXHUE C05 36630 6e0ym cebsl He KaK 6HympeHHuUe clos, [epe6o
pazeusaemcs UsHympu, HOIMOMYy NO6EPXHOCHHblE CN0s Oepeéa MeHee NIomHble, yeM eHympeHHue cnos. To xe B
KyJIMHAPCKOM CTHIIE: 6Ce C0s Mopma nponumams ciaokou nooauskot. Ho B pyccKoM sI3bIKE COXPaHHINCH /1Ba CJIOBA,
BEICTYTIAIONINE TPU YUCITUTENBHBIX 08d, mpu, Yemvipe B (QOpMe MAB.U.. 08a uacd, osadyams mpu waed. s
TIOCJIETHETO yKe€ CHCTEMHA M opMa 06a wided, CIOBO 4ac MOXET BBICTyHaTh B PoJ. I. €. 4. IpH OIpeAeneHnn: 08a
ayoumopmvix udca, mpu ooneux udca. To, 9to dopma uacd, waed — PyOAUMEHT JAB. 4., TOBOPUT TOT (akT, 4TO B
MaJIS)KHOM MapasnrMe ell. 4. 3THX CJIOB HET CIIOBOQOPMBI C TAKHM yIAPCHUEM.

VYxe 3TOT (aKT IOKa3bIBAET, YTO HCTOPHIO fA3bIKa TPYAHO OTICIWTH OT COBPEMEHHOrO s3bIka. I'ne oHa
koH4aetrca? To, 4TO MPOMCXOMUT ceidac B HallleM s3bIKe, CTaHEeT ()aKTOM UCTOPUH Yepe3 HEKOTopoe BpeMsi. B pycckom
sI3bIKE cefiuac MAET aKTHBHAs IIEPECTPOiKa KaTeropuy YHCIUTENbHBIX. YoTpebiaenue GopM THIa wecmucma, osecmu
namuoecamu; 4ucio meoaiel — COpoK 00UH, BOCIPUHUMAEMBIX KaK OIIMOKH, YACTOTHO U B PEYH BHICOKOOOPA30BaHHBIX
JOJIEH, )KypHAJIUCTOB, U B MMyOJIUIIUCTUKE, B Pa3HOTO poJia pekiaMHbIX Tuiakarax. CalT B VIHTepHETe, MOCBSIIEHHBIHI
MPaBUJILHOCTH PEYM U PYCCKOW rpaMMaTHKe, Ja€T MapajurMy YHCIUTEIBHOTO wecmbcom copok: VM. 1. wecmbvcom
copok; Pop. 1. wecmucma copoka BMECTO HOPMATHBHOTO TIOKa wecmucom copoka. O HEKOTOPBIX HHTEPECHBIX (pakTax
B KaTErOPUH YHCIUTEIBHBIX M B KaTErOPHH KOJMYECTBEHHOCTH, BKIIOYAIONIEH B ce0s YHCIUTENbHBIC, CKAXKEM HIDKE.
HecomHeHHO, YTO aHAJIIOTHMYHBIE MPOIECCH B PAMKaX TEX WIIM MHBIX KaTErOpHi IMPOUCXOAAT B KAXJOM CIABSHCKOM
si3pIke, W 4yepe3 20-30 ;meT TO, YTO HAM MPEICTABIACTCA OMMOKOW WM “HETPaMOTHOCTBHIO”, OYAET IMpelCTaBICHO
HaMMU OyIyIIMMH KOJUIETaMU B CIIOBApSX M I'paMMAaTHKaX B KaueCTBE HOPMBI, MOCKOJBKY JUII MHOTHX HOCHTEINCH
sI3pIKa TOTO BPEMEHHM HMMEHHO 3TH, HENpaBWIBHBIE JUI1 Hac (Gopmbl OyIyT Ha TOT MOMEHT HCTOPHM €AMHCTBEHHO
NIPaBWIBHBIMA. VI3MEHEeHns1 Tak Ha3bIBa€MOH HOPMBI ISl OTACNBHBIX CJIOB (B SI3BIKAX C HE3aKPEIIEHHBIM MECTOM
ylapeHusi U JUIs yAapeHus), clIoBOGOPM M CTPYKTYP HPOUCXOJST MHOTOKPATHO M, KaK yXe CKa3aHO, MOCJOBHO.
[IpoGnema emie u B TOM, 4TO, 110 KpaiiHeH Mepe B PYCHCTHKE, [TOKa HET TAKOTO HalpaBJIeHHs, KaK HOPMAaTUBUCTHKA, U
OIHM M T€ JX€ CIOBOGOPMBI 4HacTo Jaxke B cpeAe (HIIONIOrOB OLEHUBAIOTCS NO-pa3HoMy. Tak, B cloBapsix
rpaMMaTHKaX MPEACTABICHb] JBE pealu3allly IPEIora 6 OblmHOCMb. 6 ObIMHOCHb K020 20€ U 6 DbIMHOCHb KO20 KEM.
Jler 12-15 Ha3zang B TEICBH3MOHHOM TOK-IIIOY M3 YCT apTHCTa B POJIM MPOKypopa mnpo3Byuana ¢pasa: B osimuocme
Moeil yuéonl ¢ ynugepcumeme mono0oxcénvl e3ounu 6 3AI'C na mpamseae. K MoeMy yIUBICHUIO (I BCTPETHIACH C
TaKoW peajn3anuell NMpeasora ¢ OLimHOCMb BIEPBBIC), UIT MOUX KOJUIET, BEAYIIMX MOP(OIIOroB (GuIoIOrH4eckoro
¢daxynsrera MI'Y npodeccopoB O.B. Kykymkunoit u A.A. [lonukaprnoBa 3ta peann3anus Oblla COBEPIICHHO
HopManbHOH. Kak mokasan marepuain MOMCKOBBIX cucteM MHTepHeTa, JeHCTBUTENBHO, 3Ta CTPYKTypa Ipe/ICTaBiIeHa
OOJIBIIMM KOJMYECTBOM YNOTpeOJICHHH, HO KpoMe Heé ecTb M Takue, Kak 6 ouimuocms Cosemckozo Coiosa. Jlronn
CTapIIEero BO3pacTa CIOBO HYJCHO B POJIM NPHIIAraTeNIbHOTO YHOTPEOISIOT ¢ yIapHBIM OKOHYaHueM: Mue Hysicho smo
nUCbMO; a B POJIM HApEUUsl — C yAapeHUEM Ha OCHOBE: Mue Hyacno npouumams 5mo nucbmo. Ceiiuac B 000HX CIydasix
ylapeHHe CTaBAT Ha OCHOBe: Mue HYycno 5mo nucvmo. SI3bIK yXKe TIpaMMaTHKaIM30Bajl 3Ty pealn3aluio
npuiiaraTeabHoro. TakuM 00pa3oM, BOIPOCH HOPMbI TPEOYIOT CBOEr0 M3y4EHUs, Uero ellle HeT B Halllel rpaMMaThKe
(Vsevolodova “Jazyk: norma i uzus”).

Kak Obu10 cKa3aHo Bblilie, SI3bIK €CTh €MHUIIA MUPO3IaHUsl. ET0 OCHOBHBIMH CTPYKTYPaMH SIBJISIFOTCSI TIOJISL U
JIMCKPETHBIC €IUHUIIBI Pa3HbIX YPOBHEH, 00pa3yoliue MHOXKECTBa, YacTO MepeceKarolrecss Mexay co0oi. ITu
riepecevdeHyst JaJeKo He BCerja OTMEUEHBI B HAaIlIMX TpaMMmarukax. [Ipuseném npumeps.

V. Pabora Hajg mnpeajoramMu BbIBella HAac HA YHCIUTEIbHbIE (CM. BBINIE — TPeUIOTH B (YHKLIHUH
KOHKPETH3aTOPOB), KOTOPHIC, B CBOK O4EpPE/b, HOKA3AIH CHEHH(UKY C/C C UHCIMTEILHBIMH — KBAHTHTATHBOB'. A
KBaHTHUTATUBBI OKA3JIMCh MHOKECTBOM, ITEPECEKAIOIINMCS C HECKOJIBKUMU KaTeropusimMu. ITokaxem ux.

® Cmemyer ckasaTh, 9TO HaII MaTepual IOKA3al, NPH COXPAHCHHH pasieleHHs C/C M IPEUIOKCHHHA KaTeropueit
IIPeUKaTHBHOCTH, BBIABICHHOI B.B. BuHOrpanoBsM, HEOOXOIMMOCTD, BO-IIEPBEIX, OOJee IIMPOKOrO NOHUMAHHS KaTeropuu c/c,
HEXeJn 3To npejcTasieHo y B.B. Bunorpanosa (Vinogradov); a Bo-BTOpbIX, HEPECTAHOBKA U PACCTAHOBKA CJIOB B C/C OKa3aJUCh HE
UX PaspyLICHHEM, a MEXaHH3MOM aKTYalbHOTO WICHEHHWs, TeCHeWIMM oOpa3oM cBsi3aHHBIM ¢ nHTOHammed. Cwm. (Vsevolodova
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1. Kak u3BeCTHO, KaTeropusi OQYIIEBIEHHOCTH KaK KaTeTOPHUS €CTh TOJNBKO B PYCCKOM sI3BIKE (B OoIrapckom
OHa TIPOSIBIISIETCS TOJBKO B OTHOM COXPAaHUBIIIEMCS TMaJiekKe — 3BaTelbHOM). OKa3bIBaeTCs, YTO C YHUCIUTEIBHBIMH 064,
mpu, yemvipe U 0680e, mpoe, 4emegepo 3Ta Karteropus (axKylnbTaTUBHA: KOPOBA pOOUid wemblpe menénKka / yemuipéx
menam /yemeepo menam / uemeepvix meaam,; Auna socnumana 08e 004Ku / 08yx 004eK / 06oe 004eK / 060Ux 00UexK.
OH npugén x Ham mpu ceoux opama / mpéx ceoux dpamvee / mpoe ceoux opamoves / mpoux ceoux opamoves. C
YHCIUTEIBHBIMHA NMb — Oecsimb ONYIICBIEHHOCTh MOXET OBITh BBIpakeHa ((aKylbTaTUBHO) B KBaHTUTATHUBAX C
coOMpaTeNbHBIMUA YHUCIUTEIBHBIMU: [Ipenodasamens yowe NpoIK3AMeHOBA] NAMb CHYOeHmos / namepo / namepuvix
cmyoenmog. OT o0unHaoyamsv W BBIIIE KATErOpHs OIYIICBIEHHOCTU HE peau3yeTcs: A ce200Hs NpoIK3AMEHOBA
namuaoyamep cmyoenmog. BripoueMm, B peun €CTECTBEHHOTO OOIICHHS BCTpedaeTcs W Takoe: [Ipedympeowcoaro écex
namuodecamepvlx. IDTO W €CTh IIepecedeHHE KATeTOPHUH ONYMIEBIEHHOCTH W  KOJNWUYECTBEHHOCTH, TJE
TPaMMAaTHKAIH3YIOTCS CIIydal HEBBIPAKCHHUA OIHON M3 BAKHEWIINX IpaMMAaTHYeCKHX KaTeTOPHI PYCCKOTO S3BIKA.
IMoxpoGHee 0 YHCIUTENBHBIX W KATETOPUH KOJMIECTBEHHOCTH B pycckoM si3bike cM. (Vsevolodova “Specifika kategorii
kolichestvennosti”; Vsevolodova “Kategorija kolichestvennosti v slavjanskih jazykah™).

2. Kak yxe cka3aHO BBIIIE, HAaIl MaTepHal IOKazaj, YTO C/C B CIABSHCKUX S3BIKAX TECHEHHMM o0pa3oM
CBSA3aHBI C aKTyaJdbHbIM uieHeHueM (AY) M, mo CyTH, HapsAAy ¢ MHTOHAIMEH 3TO TakoW K€ BaXKHbIM MeXaHH3M €ro
peanuzanuu. B npemnoxxenun 4 uumaio unmepechylo kHu2y B HEHTPaJbHOW €ro pealn3aldu C/C UHMEPECHYIO KHUZY
HAXOIUTCS B peme, cioBodopMma krHuey mpousnocurcs ¢ MK-1, u BcE ¢/c mMpOM3HOCUTCS Kak OJHA WHTOHEMa. DTO
MIPEUIOKEHHE O TOM, “KTO uuTaeT’ (TeMa) U “4To yuTarT’ (peMa); Win OTBeT Ha Bompoc Yto Tl nenmaems? Mm Uto
el yurtaemb? Ho Temoit Moxer crath u cioBodopma xnuey: Kuuey (UK-3) s uumaio unmepecuyio (UK-1);, —
MPeUTOKEHNE O TOM, KaKyl0 KHHTY 4HTaloT. Bo BceX HEcNaBSHCKHUX S3BIKaX (C TpaMMaTHKAIM30BAHHBIM TOPSIKOM
YIICHOB TMPEUIOKEHUS) 3lIech OyIeT, Kak MpaBWiIO, CIOXKHOE NpemsokeHue Tuma Kuuea, xkomopyro s uumaro,
unmepecHas. TakuM 00pa3oM, pacCTaHOBKA KOMITOHEHTOB ¢/c MeHseT 31ech AU. COOTHECEeHHOCTh MaeKHBIX GopM c/c
He MeHsdeTcs. B cuHTakcuce o0a BapmaHTa OTHOCATCS K OOHOM M TOH ke (opMe — TO K€ MOXHO CHENaTh C
KBaHTUTATUBOM: Ha cmone aescum name kHue. — Knue na cmone nescum nams. COOTBETCTBEHHO, 3Ty peaNU3aIlUI0
MOJKHO paccMaTpHBaTh KaK aKTyaJIM3al[MOHHBIN BapHaHT MepBOi Mozenn. Ho abGCcoOTHO CHCTEMHBIC IS PYyCCKOTO
sI3BIKA TIPEIUIOKEHUs: Knue na cmone aedxcum oona / 0ge / mpu / wemoipe / 0saoyame o0Ha / mpudyams 06e / cmo
yemuvipe HeNb3sl Peann3oBaTh ¢ TOW ke (POPMOI CYIIECTBUTENBHOTO 10 TUITY Ha cmone nedxcum nsimv KHue, COXpaHss
Ty xe GopMy cymiecTBUTeNIbHOTO: *Ha cmone aexcum ooua / 0se / mpu / wemvipe kuue. Ho 3TO 07Ha U3 CHCTEMHBIX
Mojeneit pycckoro npetosxeHusi. COOTBETCTBEHHO, MPEIOKEHUS C YUCITUTSIIHBIMU OT As/b U BBIIIE TPEACTABIISIOT
c000# 30HYy nepecedeHuss MOJIeliel MPEAJIOKEHHs, WK Jake MOJeel NMpPeIIoKeHHs U ¢/C, a IPEIUIOKEHUS C 00UH-
yemvipe CyTh TPAMMATHKAIM30BAHHBIE MOJENHU MPEAJIOKEHUSI C TUIOBBIM 3HAYEHHEM ‘“CYyOBEKT W €ro KOJUYeCTBO”,
cp.: Knue — mHoz20 / He nepecuumams / ¢ yma coumu / 6ce2o Huyezo.

3. Akagemmueckas ['paMMaTiKa pyCCKOTO SI3bIKa BBIBENA JPOOHBIC YHCIUTEIBHBIC M3 KATETOPUH YacTel pedn
(UP) m mepeBena B c/c, MOCKOIBKY B COCTaB NIPOOM MOYHO BCTABHTH COIO3 HW: MpU YeiblX U Nsimb O0eCcsmbix.
COOTBETCTBEHHO CTPYKTYPHI 0€3 COI03a H TOXKE CYTh CIOBOCOUYCTaHUS. [IpH 3TOM KOJIUYECTBCHHBIC YHCIHUTEIBHBIC, B
TOM 4YHCJI€ U COCTaBHbIE OCTAIMCH INIaBHBIM paspsaoM UP “uncnurtensHOe”. Ho B I0KHOCIABSAHCKHUX SI3bIKaX, Kak
H3BECTHO, B COCTaBHBIX UUCIUTEIHHBIX Ha3BaHUS CIWHHII NMPHCOCIUHIIOTCA K IPEANICCTBYIOIIEMY CIOBY COIO30M H:
0sadecem u eder, cmo u nem. To jxe caMoe B HEMEIIKOM SI3bIKE, XOTSI TaM OHH THUIMYTCS B OJIHO CIIOBO einundzwanzig.
3HAYKUT JIK 3TO, YTO B FOXKHOCTABSIHCKUX S3bIKAX HET COCTABHBIX YHUCIUTENBHBIX? Kak0e COCTaBHOE UYHUCIUTEIbHOE
Ha3bIBa€T OJHO YHCIO W IPEJACTaBIsAeT co00i onxHO menoe. M OueBHAHO, YTO COCTAaBHBIE YHCIUTENbHBIC (U
KOJIMUECTBEHHBIE, U TIOPSAAKOBBIE) — ITO Nepecedenue kareropuit YP u c/c.

4. Kak W3BECTHO, B CTApPOCIIaBSIHCKOM SI3bIKE U B CTAPOPYCCKOM (KaK M B JPYTUX CJIABSIHCKHAX B MPEKHEE
BpeMsi) KATCTOPUH YUCIUTEIBHBIX He ObU10. CIIOBa 00uH, 084, mpu, Yemvlpe OTHOCHINCH U OTHOCSATCS K aJbeKTHBAM, a
CJIOBa OT KMsimb W BEINIE OBLTH CYIIECTBHTENBFHBIMU, Ha3biBarommmu uncia, eme B XVIII B. Bee cioBa tuna name,
decsimb OBIIM CYLIECTBUTEJILHBIMH XKEH. ., Cp. IpuMep u3 gokyMmenta 1731 r.: Kynuawv opyayio mpuoyams Koposv, W3
HOBTOPOJICKUX TPpaMoT: [lpuwinu ewé oOHy Odecamo nococeii. IMEHHO MO3TOMY CYIMIECTBUTEIFHOE NMPU HUX CTOHUT B
Pon. n. MH. 4. Ceituac 310 npyras YP, HO cioBa muicaua, muniuon U celddac BOCIPUHUMAIOTCS KaK CYILIECTBUTENbHEIE.
U Takux cIOB MHOTO: eQuHUYA, 08OUKA, MPOUKA, 0ecamKa / 0ecamox, namépka / namok, comusi, 0gaoyamka. To xe U B
IPYTHUX CIABSHCKHX SA3bIKaX. B MOJBCKOM €CTh CYIIeCTBUTEIbHbBIC, 00pa30BaHHBIC OT YHUCIUTEIbHBIX BTOPOTO ICCATKA:
jedenastka, trzynastka u ap. Eciii KBaHTUTATHB C TAKMM CYIIECTBUTEIBHBIM BBICTYIIAET B MO3MIIMH IOJUIEXKAIIETO, B
PYCCKOM SI3BIKE MPH €1I. 9. B IpP. BP., T[JI€ IJIAr0JI COTJIACYETCs C YMCAMTEIBHBIM 110 POY, & HE IO JIUILY, BO3MOXHBI TPU
¢dopwmsl rnarona: Teicaua nem npowina, — Tvicsiua nem npowino; — Teicaua nem npowinu; Jlexcan RAMOK cupomiussix
b6yKemos, npuHeceHHuIX penopmepamu, — B cyuxe nesxcano namok cpanam. — Ha nonxax nexcanu namok
UCKOPENCEHHBIX nuywux Mawunox. B HacT. u Oyz. Bp. BO3MOXKHEI 1Be (DOPMBI: npoiioém / npoiidym muicaua em;
cuoum / cuoam mpoiika pebsimuwex. Co MH. 4. Bo3MOxHO ex. 4. Cp: Ha smom konyepm edce200HO Rpuxooum
motcauu mockeuyeil (C.C. CobsauH). Kak BuaUM, 3aKOH COTJIACOBAHUSI 10 YUCITY U POy 311€Ch ICHCTBYET COBEPIICHHO
uHaye. Ho 310 cucTeMHOE yHmOTpeOJIEHHWE, M OTHECTH HX K TIPaMMATHYCCKUM OMIMOKAM HENb3s. OTO
rpaMMAaTHKaIH30BaHHBIC pPEATHM3alliy, IMOKA3bIBAIONIUE, YTO TAaKOTO poOJa CYIICCTBUTEIbHBIC OO0pa3yrT 30HY
MEPECCUYCHUS C YHCITUTEIbHBIMH.

“Opisatel'nye predikaty”; Vsevolodova “Grammatika slovosochetanij”; Vsevolodova “Slovosochetanie v novoj paradigme
grammatiki”).
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PO3AIM I. MATEPIANIX O XVI MDKHAPOOHOI O 3131y CNABICTIB
T'PAMATHYHA KATETOPH3AIIA B CIOB’IHChKUX MOBAX Y UAXPOHII TA CHHXPOHII

Bellle npuBeneHO JIMIIb HECKOJIBKO IMPUMEPOB, TIE SA3BIK 3aKPEMWJI B CBOEH CHUCTEME, rpaMMAaTHKaIH30Ball
CTPYKTYpBI, Bpoie Obl Hapyllalollue OCHOBHBIE I'paMMaTH4YE€CKHE IpaBWia JAaHHOTO s3bIKa. B KakaoMm M3 gaxe
ONM3KHX SI3BIKOB BO3MOXKHBI CBOW BapHaHTHl IpaMMaTHKalN3aluH. BiMaTh Ha 3TO MOTYT Kak S3bIKOBOE CO3HaHHE
HocHTenel si3bIka (mepeocMblciaeHre (GOpPMbI JB. 4. MYXK. p. B POJ. I. €. 4.), TaK U APYrue s3bIKU. Tak, TOJIBKO B
PYCCKOM $I3BIKE €CTh MoAeNnb THna ¥ Mawwu conybdvie 2na3a. Yixke BO BCeX CIaBIHCKUX U HECIABSHCKUX S3bIKaX 37€Ch
BBICTyNIae€T MOJeNb THUIA YKpauHCKOW Mapus mae 6aaxummue ouu. Monenb C Tak Ha3bIBAEMbIM Y-JIOKaJIW3aTOPOM
(Arutjunova “Predlozhenie i ego smysl”; Arutjunova “Russkie predlozhenija”) u3 Bcex CIaBSHCKHX SI3BIKOB €CTh
TOJIBKO B PYCCKOM S3BIKE, U 3TO BIHMSHHE YTOPCKUX A3BIKOB, C KOTOPBIMU CEBEPO-BOCTOYHAsA Pych ApYXKHO XKHBET C
MOMEHTa, KOrja pycH4YM NpullM ctoga u3 Kuesckoir Pycu, m rae yrpel — MOHTOJBCKOE IUIEMSI — JKHIIM yXKE JIBa
CTOJIETHS, TIOCTETIEHHO Pa3AeIsAsACch M MPOABUTrasiCh Ha 3amajl. B BeHrepckoM s3bIke (CIOBO GeHepbl — TONBCKUH BapHAHT
PYCCKOTO 1 YTOPCKOTO y2pbl) MPUBEICHHON BBIIIE MOJIEIIN COOTBETCTBYET Mawe enaz 201y0oil.

W nymaercs, ecTh emie OAMH, BO3MOKHO, CAaMbli TJIABHBIA BBIBOJ U3 HAIIETO MaTepuala, a HMEHHO:
aOCOTIOTHO MpaBbl HamM OONTapCKHE KOJJIETH, BBIICIAIONME HE OBE, a TPH (OPMBI UYHCIA B KAaTETOPHH
CYILLECTBUTENIBHOIO: €IMHCTBEHHOE, MHOKECTBEHHOE U CUETHOE MHOXKECTBO. [0 kpaiiHel Mepe, AJI BCEX CIAaBIHCKUX
SI3BIKOB BBEICHHE B I'PAaMMaTHKYy CYIECTBUTEIBHOIO YNMOTpeOJeHNEe KBAHTHUTATHBA B ATOH (PYHKLUMH NpeicTaBiIseTCs
HEOOXOTUMBIM.

TaxoBbI IPOOJIEMBI CBOETO POJIa MEXaHM3MOB (POPMHUPOBAHHS I'PAMMATHKU KXKIOTO sI3bIKa M S3bIKOB BOOOIIIE,
6e3 BBISBJICHHS KOTOPBIX HEBO3MOXKHO BRIIBUTH CHCTEMY Kaxkaoro s3bika (Vsevolodova “Jazyk kak sistema™).
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SLAVIC LANGUAGES: OBJECTIVE GRAMMAR AND GRAMMATICAL CATEGORIES
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Abstract

Background: The process of forming forms, structures and categories by the language is a process and, at the
same time, a category of grammaticalization. Prepositional units are a strictly categorized structure, with respect to
which the definition of a bi-unity in the language of the field and category is justified.

Purpose: The analysis is devoted to some questions of modern grammar in their relation to the Slavic
languages and in relation to the Slavic languages to languages of other types.

Results: As practical material shows, both categories and paradigms have a field character and intersection
zones, which are difficult to explain and sometimes to understand, within the framework of traditional grammar, which
confirms the notion of the Language as a structure of the universe. In Russian philology there is no such a direction as
normativistics, and the same word forms are often even evaluated among philologists in different ways. The Language
is fixed in its system, grammaticalized structures that seem to violate the basic grammatical rules of the given language.
In each of even close languages, there are possible variants of grammaticalization. Both, the language consciousness of
native speakers and other languages, can influence this.

Our Bulgarian counterparts are absolutely right, singling out not three, but three forms of a number in the noun
category: a single, plural and countable set. At least for all Slavic languages, the introduction of a quantitative in the
grammar of a noun seems to be necessary in this function. Such are the problems of a kind of mechanisms for formation
of the grammar of each language and languages in general, without revealing of which it is impossible to reveal the
system of each language.

Discussion: The language of fiction and what is considered to be a “literary language”, firstly, does not
encompass the real usage of language of various professions and specialties, where in the scientific and professional
speech are systematically used “non-normative” word forms and constructions, some of which we will show below, if
we take into account all the realizations, that are a part of the paradigm of this unit. Secondly, in various regions of
Russia, as a system there are such realizations, that are not marked in dictionaries.

Keywords: objective grammar, grammar of preposition, functional-communicative linguodidactic model of
language, category of grammaticalization.
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